
260 REMINGTON BRASS - STARLINE 260 REMINGTON BRASS
100/BAG

Quality Brass for Your Fine-Tuned Handloads

Starline .260 Remington brass is ready for your fine-tuned handloads, having
been made to exacting specifications in order to ensure consistent
performance, from round to round. Starline .260 Remington brass is
specifically made to allow users to get the most out of their .260 Remington-
chambered rifle. The round was developed in order to allow long-range
shooters to get the most out of their gun. Can be used for multiple reloads
Sells in quantities of 100 and 500 Ships in loosely packed bags Starline .260
Remington brass is produced and checked for quality by one of the most
experienced companies in the business, having more than 40 years of
experience in cartridge manufacturing.

Attributes

Name: STARLINE 260 REMINGTON BRASS 100/BAG
Manufacturer: STARLINE
Product no.: 749017710
Mfr. No.:
Cartridge: 260 Remington
Rounds: 100
Quantity: 100
Delivery weight: 1.134kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitsanleitung für Starline .260 Remington
Hülsen
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Starline .260 Remington Hülsen entschieden hast. Dieses Dokument enthält
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die sichere Verwendung dieses Produkts. Bitte lies dieses
Dokument sorgfältig durch, bevor du es verwendest, um eine ordnungsgemäße Handhabung und die Einhaltung
der Sicherheitsvorschriften zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle nicht für den Verzehr bestimmten Produkte, einschließlich neuer Technologien und
OnlineKäufe, sicher verwendet werden.
Beachte, dass dieses Produkt nicht für Personen unter 18 Jahren ohne Aufsicht eines Erwachsenen
geeignet ist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU, um über die
Produktsicherheit informiert zu bleiben.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur sicheren Verwendung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Handhabung: Handhabe die Hülsen immer mit sauberen Händen, um Kontamination zu vermeiden.
Lagerung: Lagere die Hülsen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Inspektion: Überprüfe vor der Verwendung jedes Stück auf Anzeichen von Beschädigungen oder
Abnutzung. Verwende keine beschädigten Hülsen.
Wiederladen: Befolge sichere Wiederladepraktiken und richtlinien. Stelle sicher, dass du mit dem
Wiederladeprozess für .260 Remington Patronen vertraut bist.
Schutzausrüstung: Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, beim
Wiederladen oder Handling der Hülsen.
Kinder: Halte Hülsen und Wiederladegeräte außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um
versehentliche Einnahme oder Verletzungen zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Vorbereitung: Stelle vor der Verwendung der Hülsen sicher, dass deine Wiederladegeräte sauber und in
gutem Zustand sind.
Wiederladeprozess:

Reinigung: Reinige die Hülsen vor dem Wiederladen, um Schmutz oder Ablagerungen zu1.
entfernen.
Größenanpassung: Passe die Hülsen gemäß den Spezifikationen für .260 Remington an.2.
Zündung: Setze geeignete Zündhütchen ein und achte darauf, dass sie korrekt sitzen.3.
Ladung: Lade die Hülsen vorsichtig mit der richtigen Menge Pulver gemäß deinem4.
Wiederladehandbuch.
Kugelsitz: Setze die Geschosse auf die empfohlene Tiefe für .260 Remington Patronen.5.
Endinspektion: Überprüfe die fertigen Patronen auf Mängel, bevor du sie verwendest.6.

Verwendung: Verwende die wiedergeladenen Patronen nur in Feuerwaffen, die speziell für .260
Remington ausgelegt sind.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Hülsen gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf Hülsen nicht im regulären Müll weg. Überprüfe lokale Recyclingprogramme, die Hülsen akzeptieren.
Stelle sicher, dass alle verwendeten Patronen sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit und Verwendung der Starline .260 Remington Hülsen wende dich bitte
an die offiziellen Website oder die Kundendienstkanäle des Herstellers.

Durch die Einhaltung dieser Richtlinien kannst du eine sichere Handhabung und Verwendung der Starline .260
Remington Hülsen gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zur Sicherheit und für die Wahl
unseres Produkts.



Safety Instruction Guide for Starline .260
Remington Brass
Introduction
Thank you for choosing Starline .260 Remington brass. This guide provides essential safety instructions and
guidelines for the safe use of this product. Please read this document carefully before use to ensure proper
handling and compliance with safety regulations.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of all nonfood products, including new technologies and online purchases.
Be aware that this product is not suitable for individuals under the age of 18 without adult supervision.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about product safety.
Always follow the manufacturer's instructions for safe use.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Always handle brass with clean hands to avoid contamination.
Storage: Store brass in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Inspection: Before use, inspect each piece of brass for signs of damage or wear. Do not use damaged
brass.
Reloading: Follow safe reloading practices and guidelines. Ensure you are familiar with the reloading
process for .260 Remington cartridges.
Protective Equipment: Use appropriate protective gear, such as safety glasses and gloves, when
reloading or handling brass.
Children: Keep brass and reloading equipment out of reach of children and pets to prevent accidental
ingestion or injury.

Instructions for Installation and Usage
Preparation: Before using the brass, ensure that your reloading equipment is clean and in good working
condition.
Reloading Process:

Cleaning: Clean the brass cases before reloading to remove any dirt or debris.1.
Sizing: Size the brass cases according to the specifications for .260 Remington.2.
Priming: Insert appropriate primers, ensuring they are seated correctly.3.
Charging: Carefully charge the brass with the correct amount of powder as per your reloading4.
manual.
Seating Bullets: Seat the bullets to the recommended depth for .260 Remington cartridges.5.
Final Inspection: Inspect the completed rounds for any defects before use.6.

Usage: Use the reloaded ammunition only in firearms specifically chambered for .260 Remington.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable brass in accordance with local regulations.
Do not throw brass in regular trash. Check for local recycling programs that accept brass.
Ensure that all spent cartridges are disposed of safely to prevent environmental contamination.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of Starline .260 Remington brass, please refer to
the manufacturer's official website or customer support channels.

By following these guidelines, you can ensure safe handling and use of Starline .260 Remington brass. Thank
you for your attention to safety and for choosing our product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Vainas
Starline .260 Remington
Introducción
Gracias por elegir las vainas Starline .260 Remington. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para el uso seguro de este producto. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes
de usarlo para asegurar un manejo adecuado y el cumplimiento de las regulaciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los productos no alimentarios, incluidas las nuevas tecnologías y las compras en
línea, se usen de manera segura.
Ten en cuenta que este producto no es adecuado para personas menores de 18 años sin supervisión
adulta.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Verifica las actualizaciones de retiro en la plataforma Safety Gate de la UE para mantenerte informado
sobre la seguridad del producto.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para un uso seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo: Siempre maneja las vainas con manos limpias para evitar la contaminación.
Almacenamiento: Guarda las vainas en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la
humedad.
Inspección: Antes de usar, inspecciona cada pieza de la vaina en busca de signos de daño o desgaste.
No uses vainas dañadas.
Recarga: Sigue prácticas y pautas de recarga seguras. Asegúrate de estar familiarizado con el proceso
de recarga para cartuchos .260 Remington.
Equipo de Protección: Usa el equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
recargar o manejar las vainas.
Niños: Mantén las vainas y el equipo de recarga fuera del alcance de los niños y las mascotas para
prevenir la ingestión accidental o lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Preparación: Antes de usar las vainas, asegúrate de que tu equipo de recarga esté limpio y en buenas
condiciones de funcionamiento.
Proceso de Recarga:

Limpieza: Limpia las vainas antes de recargarlas para eliminar cualquier suciedad o residuo.1.
Dimensionado: Dimensiona las vainas según las especificaciones para .260 Remington.2.
Papel de Fuego: Inserta los cebos apropiados, asegurándote de que estén correctamente3.
asentados.
Carga: Carga cuidadosamente las vainas con la cantidad correcta de pólvora según tu manual de4.
recarga.
Asentamiento de Balas: Asienta las balas a la profundidad recomendada para los cartuchos .2605.
Remington.
Inspección Final: Inspecciona los cartuchos completados en busca de defectos antes de usarlos.6.

Uso: Usa la munición recargada solo en armas de fuego específicamente recamaradas para .260
Remington.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier vaina dañada o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires las vainas en la basura regular. Verifica los programas de reciclaje locales que acepten latas de
bronce.
Asegúrate de que todos los cartuchos disparados se eliminen de manera segura para prevenir la
contaminación ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de las vainas Starline .260 Remington, consulta
el sitio web oficial del fabricante o los canales de soporte al cliente.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar un manejo y uso seguros de las vainas Starline .260 Remington.
Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir nuestro producto.



Guide de Sécurité pour les Douilles Starline .260
Remington
Introduction
Merci d'avoir choisi les douilles Starline .260 Remington. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des recommandations pour l'utilisation sécurisée de ce produit. Veuillez lire ce document
attentivement avant utilisation pour garantir une manipulation appropriée et le respect des réglementations de
sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi de l'utilisation sécurisée de tous les produits non alimentaires, y compris les nouvelles
technologies et les achats en ligne.
Sois conscient que ce produit n'est pas adapté aux personnes de moins de 18 ans sans supervision
adulte.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE pour rester informé sur la sécurité
des produits.
Suis toujours les instructions du fabricant pour une utilisation sécurisée.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation : Manipule toujours les douilles avec des mains propres pour éviter toute contamination.
Stockage : Range les douilles dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.
Inspection : Avant utilisation, inspecte chaque douille pour détecter des signes de dommages ou
d'usure. Ne pas utiliser de douilles endommagées.
Recharge : Suis les pratiques et les directives de recharge sécurisées. Assuretoi d'être familier avec le
processus de recharge pour les cartouches .260 Remington.
Équipement de Protection : Utilise un équipement de protection approprié, tel que des lunettes de
sécurité et des gants, lors de la recharge ou de la manipulation de douilles.
Enfants : Garde les douilles et l'équipement de recharge hors de portée des enfants et des animaux de
compagnie pour éviter toute ingestion accidentelle ou blessure.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Préparation : Avant d'utiliser les douilles, assuretoi que ton équipement de recharge est propre et en
bon état de fonctionnement.
Processus de Recharge :

Nettoyage : Nettoie les douilles avant de les recharger pour enlever toute saleté ou débris.1.
Dimensionnement : Dimensionne les douilles selon les spécifications pour .260 Remington.2.
Amorçage : Insère les amorces appropriées, en t'assurant qu'elles sont correctement enfoncées.3.
Chargement : Charge soigneusement les douilles avec la bonne quantité de poudre selon ton4.
manuel de recharge.
Insertion des Projectiles : Insère les projectiles à la profondeur recommandée pour les5.
cartouches .260 Remington.
Inspection Finale : Inspecte les cartouches complètes pour détecter tout défaut avant utilisation.6.

Utilisation : Utilise les munitions rechargées uniquement dans des armes à feu spécifiquement
chambrées pour le .260 Remington.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose de toute douille endommagée ou inutilisable conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les douilles dans les déchets ordinaires. Vérifie les programmes de recyclage locaux qui
acceptent les douilles.
Assuretoi que toutes les cartouches usagées sont éliminées en toute sécurité pour éviter toute
contamination de l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation des douilles Starline .260 Remington,
consulte le site officiel du fabricant ou les canaux de support client.

En suivant ces directives, tu peux garantir une manipulation et une utilisation sécurisées des douilles Starline
.260 Remington. Merci de prêter attention à la sécurité et d'avoir choisi notre produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Bossolo
Starline .260 Remington
Introduzione
Grazie per aver scelto il bossolo Starline .260 Remington. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali
e linee guida per l'uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento prima
dell'uso per garantire una corretta manipolazione e conformità alle normative di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che l'uso di tutti i prodotti non alimentari, comprese le nuove tecnologie e gli acquisti online,
sia sicuro.
Essere consapevoli che questo prodotto non è adatto per individui di età inferiore ai 18 anni senza
supervisione di un adulto.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per rimanere informati
sulla sicurezza del prodotto.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per un uso sicuro.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Maneggiamento: Manipolare sempre il bossolo con mani pulite per evitare contaminazioni.
Conservazione: Conservare il bossolo in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta e
dall'umidità.
Ispezione: Prima dell'uso, ispezionare ogni pezzo di bossolo per segni di danni o usura. Non utilizzare
bossoli danneggiati.
Ricarica: Seguire pratiche e linee guida di ricarica sicure. Assicurarsi di essere familiari con il processo di
ricarica per le cartucce .260 Remington.
Attrezzatura di Protezione: Utilizzare un'adeguata attrezzatura protettiva, come occhiali di sicurezza e
guanti, durante la ricarica o la manipolazione del bossolo.
Bambini: Tenere il bossolo e l'attrezzatura per la ricarica fuori dalla portata di bambini e animali
domestici per prevenire ingestione accidentale o infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Prima di utilizzare il bossolo, assicurarsi che l'attrezzatura per la ricarica sia pulita e in
buone condizioni di funzionamento.
Processo di Ricarica:

Pulizia: Pulire i bossoli prima della ricarica per rimuovere sporco o detriti.1.
Dimensionamento: Dimensionare i bossoli secondo le specifiche per .260 Remington.2.
Innesco: Inserire gli inneschi appropriati, assicurandosi che siano posizionati correttamente.3.
Caricamento: Caricare con attenzione il bossolo con la giusta quantità di polvere secondo il4.
manuale di ricarica.
Inserimento dei Proiettili: Inserire i proiettili alla profondità raccomandata per le cartucce .2605.
Remington.
Ispezione Finale: Ispezionare i colpi completati per eventuali difetti prima dell'uso.6.

Uso: Utilizzare le munizioni ricaricate solo in armi da fuoco specificamente camerate per .260 Remington.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali bossoli danneggiati o inutilizzabili in conformità alle normative locali.
Non gettare i bossoli nei rifiuti normali. Controllare i programmi di riciclaggio locali che accettano bossoli.



Assicurarsi che tutte le cartucce espulse siano smaltite in modo sicuro per prevenire contaminazione
ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del bossolo Starline .260 Remington, si
prega di fare riferimento al sito web ufficiale del produttore o ai canali di supporto clienti.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire una manipolazione e un uso sicuri del bossolo Starline .260
Remington. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e per aver scelto il nostro prodotto.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Starline .260
Remington Brass
Introduksjon
Takk for at du valgte Starline .260 Remington brass. Denne guiden gir essensielle sikkerhetsinstruksjoner og
retningslinjer for sikker bruk av dette produktet. Vennligst les dette dokumentet nøye før bruk for å sikre riktig
håndtering og overholdelse av sikkerhetsforskrifter.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for trygg bruk av alle ikkematprodukter, inkludert ny teknologi og nettinnkjøp.
Vær oppmerksom på at dette produktet ikke er egnet for personer under 18 år uten voksen tilsyn.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform for å holde deg informert om
produktsikkerhet.
Følg alltid produsentens instruksjoner for sikker bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Håndtering: Håndter alltid brass med rene hender for å unngå forurensning.
Lagring: Oppbevar brass på et kjølig, tørt sted borte fra direkte sollys og fuktighet.
Inspeksjon: Før bruk, inspiser hver enkelt brass for tegn på skade eller slitasje. Bruk ikke skadet brass.
Omlading: Følg sikre omladingspraksiser og retningslinjer. Sørg for at du er kjent med
omladingsprosessen for .260 Remington patroner.
Verneutstyr: Bruk passende verneutstyr, som vernebriller og hansker, når du omlader eller håndterer
brass.
Barn: Hold brass og omladingsutstyr utenfor rekkevidde for barn og kjæledyr for å forhindre utilsiktet
inntak eller skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Forberedelse: Før du bruker brass, sørg for at omladingsutstyret ditt er rent og i god stand.
Omladingsprosess:

Rensing: Rens brasshylsene før omlading for å fjerne smuss eller rusk.1.
Størrelse: Stør brasshylsene i henhold til spesifikasjonene for .260 Remington.2.
Primering: Sett inn passende primer, og sørg for at de sitter riktig.3.
Lading: Last brass med riktig mengde krutt i henhold til omladingshåndboken din.4.
Sette kuler: Sett kulene til den anbefalte dybden for .260 Remington patroner.5.
Sluttinspeksjon: Inspiser de fullførte patronene for eventuelle defekter før bruk.6.

Bruk: Bruk den omladede ammunisjonen kun i skytevåpen som er spesifikt kamret for .260 Remington.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadede eller ubrukelige brass i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast brass i vanlig søppel. Sjekk for lokale resirkuleringsprogrammer som aksepterer brass.
Sørg for at alle brukte patroner blir kastet på en trygg måte for å forhindre miljøforurensning.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av Starline .260 Remington brass, vennligst referer
til produsentens offisielle nettsted eller kundestøttekanaler.



Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg håndtering og bruk av Starline .260 Remington brass. Takk
for din oppmerksomhet mot sikkerhet og for at du valgte vårt produkt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Mosiężnych Łusek
Starline .260 Remington
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór mosiężnych łusek Starline .260 Remington. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące bezpiecznego użycia tego produktu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem, aby zapewnić prawidłowe obchodzenie się z produktem oraz
zgodność z przepisami bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użycie wszystkich produktów nieżywnościowych, w tym nowych technologii oraz
zakupów online.
Pamiętaj, że ten produkt nie jest przeznaczony dla osób poniżej 18 roku życia bez nadzoru dorosłych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE, aby być na bieżąco z
bezpieczeństwem produktów.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących bezpiecznego użycia.

Szczegółowe Środki Ostrożności przy Użyciu
Obsługa: Zawsze obsługuj łuski czystymi rękami, aby uniknąć zanieczyszczenia.
Przechowywanie: Przechowuj łuski w chłodnym, suchym miejscu z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i wilgoci.
Inspekcja: Przed użyciem sprawdź każdą łuskę pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj
uszkodzonych łusek.
Ładowanie: Stosuj się do bezpiecznych praktyk i wytycznych dotyczących ładowania. Upewnij się, że
znasz proces ładowania nabojów .260 Remington.
Sprzęt Ochronny: Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak gogle ochronne i rękawice,
podczas ładowania lub obsługi łusek.
Dzieci: Trzymaj łuski i sprzęt do ładowania poza zasięgiem dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec
przypadkowemu połknięciu lub urazowi.

Instrukcje Instalacji i Użycia
Przygotowanie: Przed użyciem łusek upewnij się, że twój sprzęt do ładowania jest czysty i w dobrym
stanie.
Proces Ładowania:

Czyszczenie: Wyczyść łuski przed ładowaniem, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.1.
Formowanie: Uformuj łuski zgodnie ze specyfikacjami dla .260 Remington.2.
Osadzanie Spłonek: Włóż odpowiednie spłonki, upewniając się, że są prawidłowo osadzone.3.
Napełnianie: Ostrożnie napełnij łuski odpowiednią ilością prochu zgodnie z twoim podręcznikiem4.
do ładowania.
Osadzanie Pocisków: Osadź pociski na zalecanej głębokości dla nabojów .260 Remington.5.
Ostateczna Inspekcja: Sprawdź gotowe naboje pod kątem jakichkolwiek wad przed użyciem.6.

Użycie: Używaj załadowanej amunicji tylko w broni, która jest specjalnie przystosowana do .260
Remington.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne łuski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj łusek do zwykłego śmieci. Sprawdź lokalne programy recyklingu, które akceptują mosiądz.



Upewnij się, że wszystkie zużyte naboje są utylizowane w sposób bezpieczny, aby zapobiec
zanieczyszczeniu środowiska.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania mosiężnych łusek
Starline .260 Remington, prosimy o zapoznanie się z oficjalną stroną internetową producenta lub kanałami
wsparcia klienta.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne obchodzenie się i użycie
mosiężnych łusek Starline .260 Remington. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i za wybór
naszego produktu.



Turvallisuusohjeet Starline .260 Remington
hylsylle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Starline .260 Remington hylsyn. Tämä opas sisältää olennaiset turvallisuusohjeet ja
suositukset tämän tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä varmistaaksesi
oikean käsittelyn ja turvallisuusmääräysten noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista kaikkien eielintarvikkeiden, mukaan lukien uudet teknologiat ja verkkohankinnat, turvallinen
käyttö.
Ole tietoinen siitä, että tämä tuote ei sovellu alle 18vuotiaille ilman aikuisen valvontaa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta tuotteen turvallisuuteen liittyvät muistutukset pysyäksesi ajan tasalla.
Noudata aina valmistajan ohjeita turvallisesta käytöstä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käsittely: Käsittele hylsyjä aina puhtain käsin, jotta vältät saastumisen.
Säilytys: Säilytä hylsyjä viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Tarkastus: Tarkista jokainen hylsy ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä
vaurioituneita hylsyjä.
Lataaminen: Noudata turvallisia latauskäytäntöjä ja ohjeita. Varmista, että tunnet .260 Remington
patruunoiden latausprosessin.
Suojavarusteet: Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, ladatessasi tai
käsitellessäsi hylsyjä.
Lapset: Pidä hylsyt ja latausvälineet lasten ja lemmikkien ulottumattomissa estääksesi vahingossa
tapahtuvan nielemisen tai vamman.

Asennus ja käyttöohjeet
Valmistelu: Varmista ennen hylsyjen käyttöä, että latausvälineesi ovat puhtaat ja hyvässä
toimintakunnossa.
Latausprosessi:

Puhdistus: Puhdista hylsyt ennen lataamista, jotta saat poistettua kaiken lian tai roskan.1.
Kokoaminen: Kokoa hylsyt .260 Remingtonin spesifikaatioiden mukaisesti.2.
Priming: Aseta sopivat primert, varmistaen että ne ovat oikein paikoillaan.3.
Lataaminen: Lataa hylsyt huolellisesti oikealla määrällä jauhetta latausoppaan mukaan.4.
Luotien asettaminen: Aseta luodit suositeltuun syvyyteen .260 Remington patruunoille.5.
Lopputarkastus: Tarkista valmiit patruunat mahdollisten vikojen varalta ennen käyttöä.6.

Käyttö: Käytä ladattuja ammuksia vain aseissa, jotka on erityisesti suunniteltu .260 Remington
kammioille.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat hylsyt paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä hylsyjä tavalliseen roskakoriin. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat, jotka hyväksyvät hylsyjä.
Varmista, että kaikki käytetyt patruunat hävitetään turvallisesti ympäristön saastumisen estämiseksi.



Lisätietoa ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Starline .260 Remington hylsyjen turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa
valmistajan viralliseen verkkosivustoon tai asiakastukikanaviin.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Starline .260 Remington hylsyjen turvallisen käsittelyn ja käytön.
Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja tuotteen valinnasta.



Säkerhetsinstruktionsguide för Starline .260
Remington Brass
Introduktion
Tack för att du valt Starline .260 Remington brass. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer
för säker användning av denna produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant innan användning för att
säkerställa korrekt hantering och efterlevnad av säkerhetsföreskrifter.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av alla ickelivsmedelsprodukter, inklusive ny teknik och onlineköp.
Var medveten om att denna produkt inte är lämplig för individer under 18 år utan vuxens tillsyn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform för att hålla dig informerad om
produktsäkerhet.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för säker användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Hantering: Hantera alltid brass med rena händer för att undvika kontaminering.
Förvaring: Förvara brass på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Inspektion: Inspektera varje brass innan användning för tecken på skador eller slitage. Använd inte
skadad brass.
Omladdning: Följ säkra omladdningspraxis och riktlinjer. Se till att du är bekant med
omladdningsprocessen för .260 Remingtonkartonger.
Skyddsutrustning: Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du
omladdar eller hanterar brass.
Barn: Håll brass och omladdningsutrustning utom räckhåll för barn och husdjur för att förhindra oavsiktlig
förtäring eller skada.

Instruktioner för installation och användning
Förberedelse: Innan du använder brass, se till att din omladdningsutrustning är ren och i gott skick.
Omladdningsprocess:

Rengöring: Rengör brasshylsorna innan omladdning för att ta bort smuts eller skräp.1.
Sizing: Sätt brasshylsorna enligt specifikationerna för .260 Remington.2.
Priming: Sätt i lämpliga tändhattar och se till att de är korrekt placerade.3.
Laddning: Ladda noggrant brass med rätt mängd krut enligt din omladdningsmanual.4.
Sätta kulor: Sätt kulorna till den rekommenderade djupet för .260 Remingtonkartonger.5.
Slutinspektion: Inspektera de färdiga patronerna för eventuella defekter innan användning.6.

Användning: Använd den omladdade ammunitionen endast i skjutvapen som är specifikt kamrade för
.260 Remington.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara brass i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte brass i vanlig soptunna. Kontrollera lokala återvinningsprogram som accepterar brass.
Se till att alla använda patroner kasseras säkert för att förhindra miljöförorening.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet och användning av Starline .260 Remington brass,
vänligen hänvisa till tillverkarens officiella webbplats eller kundsupportkanaler.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker hantering och användning av Starline .260 Remington
brass. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt vår produkt.



Bezpečnostní pokyny pro mosaz Starline .260
Remington
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali mosaz Starline .260 Remington. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní
pokyny a směrnice pro bezpečné používání tohoto produktu. Před použitím si prosím pozorně přečtěte tento
dokument, abyste zajistili správné zacházení a dodržování bezpečnostních předpisů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání všech nepotravinářských produktů, včetně nových technologií a online
nákupů.
Buďte si vědomi, že tento produkt není vhodný pro osoby mladší 18 let bez dozoru dospělé osoby.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě EU Safety Gate, abyste byli informováni o
bezpečnosti produktu.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro bezpečné používání.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Manipulace: Vždy manipulujte s mosazí čistými rukama, abyste se vyhnuli kontaminaci.
Skladování: Skladujte mosaz na chladném, suchém místě mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Inspekce: Před použitím zkontrolujte každý kus mosazi na známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte poškozenou mosaz.
Nabíjení: Dodržujte bezpečné postupy a pokyny pro nabíjení. Ujistěte se, že jste obeznámeni s procesem
nabíjení pro náboje .260 Remington.
Ochranné vybavení: Používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a rukavice, při
nabíjení nebo manipulaci s mosazí.
Děti: Uchovávejte mosaz a vybavení pro nabíjení mimo dosah dětí a domácích zvířat, abyste předešli
náhodnému požití nebo zranění.

Pokyny pro instalaci a použití
Příprava: Před použitím mosazi se ujistěte, že vaše vybavení pro nabíjení je čisté a v dobrém stavu.
Proces nabíjení:

Údržba: Vyčistěte mosazné náboje před nabíjením, abyste odstranili veškerou špínu nebo1.
nečistoty.
Tvarování: Tvarujte mosazné náboje podle specifikací pro .260 Remington.2.
Priming: Vložte vhodné zápalky a ujistěte se, že jsou správně usazeny.3.
Nabíjení: Opětovně nabíjejte mosaz správným množstvím prachu podle vašeho manuálu pro4.
nabíjení.
Usazení projektilů: Usazujte projektily na doporučenou hloubku pro náboje .260 Remington.5.
Konečná inspekce: Zkontrolujte hotové náboje na jakékoli vady před použitím.6.

Použití: Používejte nabité náboje pouze ve zbraních, které jsou speciálně uzpůsobeny pro .260
Remington.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakoukoli poškozenou nebo nepoužitelnou mosaz v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte mosaz do běžného odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy, které přijímají mosaz.
Zajistěte, aby byly všechny vyhozené náboje likvidovány bezpečně, aby se předešlo kontaminaci
životního prostředí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání mosazi Starline .260 Remington,
obraťte se na oficiální webové stránky výrobce nebo kanály zákaznické podpory.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné zacházení a používání mosazi Starline .260 Remington.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr našeho produktu.
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